
; De tekst van het 
t Nieuwe Testament-
iment; Hermeneutiel 
; De Boeken van het 
in het vleesch; Het 

van het Nieuwe Tes-
dsche Bijbelvertaling' 
lerwerpen; Registers! 
ilige Schrift van ver-
ht. 
1 is hier systematisch 

ip het gebied der we-
3 hier een werk, dat 
en zooals er tot dus-

lair gehouden, zoodat 

deelen, groot royaal 
bevatten wat op het 

ve Testament betrek-
lent zullen ook nog 
rten in kleuren wor-
ities. 
: standaardwerk over 
1, dat geheel op de 
;and der theologische 
igeaarde Bijbelonder
zijn bezit zal dienen 

ier Geref. Kerken k 

verheugen in een ge-
lantal vacante kerken 
i nu uit verschillende 
nen werden vorig jaar 
emiddeld 65 candidaten 
oordat er echter een 
Dp 1 Januari 1935 nog 
;hool als van de Vrije 
Van de 90 ingekomen 
1. Ook hebben enkele 
verleend. Behalve dat 
opdracht geeft aan de 
rkeraden ten allen tijè 
;sen opvragen van die 
Dg niet besproken heb-
je kort voor den Zon-
ten kunnen zich bij dil 
tndacht van de kerke-
s Woords door candi-
) dit bureau gevestigd 

<i. A. VAN VELZEN, 

ÏERDE KERK. 

lem. 

EENTEN. 

•ge. 

rk: A. de Blois te 

iMDE KERK. 

fecht. 
1. Lee te Vreeland. 
}ez.). 
gveid. 

red. met verlof, 
um. 

'assenaar. 

lekom. 
ïht. 
:n (Gld.). 
verlof. 
rneveld. 

Jes. 43 :12 c. 
st: 2 Kon. 19:19-22. 

mplaren voo^ 

nste van è 
in Nederlaii 

f 1.25 - 432 biz 

i te bestellen 
de Uitgevers 

^TRE - GOES 

lekbljlage 

IJLMAN 

;n U zult algeheele 

n. 

- Amsterflam VU) 

«EFOPM^ri 
Onder redactie van Prof. Dr K. Schilder, Dr C, Tazelaar CE Prof. Dr J. Waterink 

M e d e w e r k e r s ; Dr H. A. van Andel, Solo; Ds R. >E. vanArkel, Utrecht; Dr Henry Beets, Grand Rapids; Dr C. Bouma,'s-Gravenhage; Ds K. Fernhout, Baarn; Prof. Dr T. Hoekstra, 
Kampen; Dr G. Keizer, De Steeg; Dr B. A. Knoppers, Amsterdam; Ds C. Lindeboom, Amsterdam; Dr S. O. Los, 's-Gravenhage; Dr J. W. Marmelstein, Amsterdam; Ds F. C. 
Meijster, Rotterdam; G. Meima, Groningen; Ds A. Ringnalda, Ermelo; Dr J. C. Rullmann, Wassenaar; J. Strikwerda, Dokkum; Dr J. Thijs, Zwolle; Dr J. Veldkamp, Hilversum; 
Prof. Dr D. H. Th. Vollenhoven, Amsterdam; Ds J. de Vries, Tilburg; Ds J. D. Wielenga, Franeker; Mr J. A. de Wilde, 's-Gravenhage. 

Stukken voor de Redactie zende men aan den secretaris 
der Redactie: 

Dr C. TAZELAAR, 2e Const. Huygensstr. 77, A m s t e r d a m 

D r u k k e r s - U i t g e v e r s : 
OOSTERBAAN & LE COINTRE, G o e s 
Tel. No. 58 — Postrekening No. 36000. 

A b o n n e m e n t : ƒ2.50 per halfjaar bij vooruitbetaling. 
Voor 't Buitenland ƒ 7.50 en voor Ned.-Indië ƒ 6.— per jaar. 
A d v e r t e n t i ë n : 25 et. per regel. — Losse nummers ƒ0.15. 

INHOUD: Hoofdartikel: Kerkelijke gedeeldheid en Verbonds
gehoorzaamheid. H. — Uit de Schrift: Slapende van droef
heid. (Lukas 22:45.) — Kerkelijk Leven: Pluriformiteit der 
•kerk en epigonisme (nieuwe reeks). XIIL On-ware bewering 
m „Woord en Geest". — Lit. en Kunst: Nieuwe Verzen
bundels. — Zielkunde: Een zeer belangrijk boek. Repliek. — 
Opv. en Onderwijs: Godsdienstige Ontwikkeling en Gods
dienstige Opvoeding volgens de Individual-Psychologische 
School. VI. — Persschouw. — Boekbespreking. — Kerknieuws. 

Kerkelijke geëeeMheül en ïerËondsielioorzaaisIiell 
(„Een roepstem" heantvraorfl.) 

II. 

( N a a r d e é é a e a v o n d m a a l s t a f e l ? ) 

•Met vollea aandrang wordt door den eersten 
spreker van den Leidschen herdenkingsavond 
vermanend lieengewezen naar een bekend feit uit 
de geschiedenis van het volk van Abraham. De 
redenaar herinnert er aan, Iioezeer, naar de 
Schrift ons meedeelt, de vrome koning Hiskia 
bedacht geweest is op reformatie, en hoe hij 
daarbij den kring en het werkings-gebied van 
deze reformatie niet büperkt gehouden heeft tot 
zijn eigen rijksgebied, het rijk immers van de 
t w e e stammen, doch gepoogd' heeft, de noodige 
reformatie uit te breiden tot a l l e stammen van 
Israël, dus óók tot het t i e j a s t a m m e n r i j k. 
„Nu denkt de koning, gedreven door den Heiligen 
Geest niet enkel aan de eigen stammen, waarover 
hij de scepter zwaait, aan Juda en Benjamin. 
Neen, hij rekent er mede, dat er nog andere stam-
mera. zijn, die tot Israël behooren en hij zendt de 
snelle loopers uit van Dan tot Berseba toe, hij 
zendt ze tot Naftali en Zebulon, tot alle stammen 
van Israël met de boodschap: viert met ons mede 
het pascha des Heeren, .keert terug tot den tem
pel te Jeruzalem om samen feest te vieren. Hij 
voelde de eenheid van Israël, hij voelt dat alle 
stammen bij het Paaschfeest hooren". Welnu, ,— 
in dezen zelfden geest eener tot heel de kerk en 
heel het volk zich uitstrekkende liefde, in gelijken 
r-eformeerenden eenheidszin, wil thans ook de 
eerste spreker van den Leidschen herdenkings
avond aan de „gescheiden broeders" toeroepen: 
„Kom toch weder terug tot den éénen disch 
d-es Verbonds. Wij ontmoeten elkaar op allerlei 
terrein, wij werken op meer dan één gebied 
soms .samen, maar de plaats waar alle kinderen 
des Verbonds samen hooren, de plaats waar de 
eenheid der stammen toch allereerst en aller
meest en allergeestelijkst uit moet komen, is toch 
de disch des Verbonds. Kom toch weder tot de 
kerk der Hervorming". 

Wij zullen den spreker wel niet misverstaan; 
wanneer wij uitspreken, dat naar zijn meening 
met „de kerk der Hervorming" bedoeld is, en 
bedoeld moet worden: de Nederlandsch Her
vormde Kerk van vandaag. 

Wie zou niet den ernst eerbiedigen, die in dezen 
oproep spreekt? En dus: wie zal niet verlangen, 
dat op deze vraag het antwoord k o n k r e e t is? 

Welnu, een konkreet antwoord zoekende, mer
ken wij twee dingen op: 

a. dat de parallel, die door dezen spreker ge
trokken wordt tusschen dezen zijnen oproep ter 
eener, en dien van Hiskia ter anderer zijde, n i e t 
klopt op de f e i t e n van de hedendaagsche Her
vormde Kerk, en dus onzuiver, feitelijk imagi
nair is. 

b. dat hij ook niet rekent met het ingrijpende 
verschil tusschen Oude- en Nieuwe Testament, 
en dus niet „op zijn tijd" is, immers, niet beant
woordt aan den loop der heils- en openbarings
geschiedenis. 

* » 
ad ,a). 
Wat bet eerste punt betreft, het is — en men 

worde nu niet boos, want een christelijk ant
woord moet konkreet zijn — het is, o b j e c t i e f 
gezien, in den grond toch eigenlijk niet meer dan 
©en schijn-beweging, wanneer op dien avond in 
de PieterskCirk tot ons, tot het Nederlandsche 
christenvolk, deze boodschap pers komen met de 
pretentie: neemt onzen oproep aan als zulk een, 
dio óók geschied is in da dagen van Hiskia. 

De spreker van dien avond zeK maakt het ons 
I gemakkelijk, dat te bewijzen. Hij begint immers 

zijn rede zelf met de erkenning, dat koning His
kia „het met Gods hxdp weder zoover heeft 
mogen brengen in Juda, dat het Paaschfeest zal 
worden gevierd, z o o a l s h e t i n j a r e n e n 
e e u w e n n i e t g e v i e r d i s " . 

Blijkbaar bedoelt de spreker, dat koning Hiskia 
terzake van het Paaschfeest weer teruggegrepen 
heeft naar de wet; dat de koning getracht heeft, 
een hervorming door te zetten, welke tegenover 
de tot usantie geworden afbuiging van het moza
ïsche voorschrift weer daarmede in o-vereenstem
ming wilde leven en doen leven. Naar alle waar-
schiJTilijkheld heeft de redenaar gedacht aan 
2 Kronieken 30:5. Wij lezen daar : „Zoo stelden 
zij dan, dat men een stem door gansch Israël, 
van Berséba tot Dan, zoude laten doorgaan, op
dat zij zouden komen O'm het Pascha den Heere 
den God Israels te houden in Jeruzalem; want zij 
hadden het i n l a , n g e niet gehouden gelijk het 
geschreven was". De Staten^-ertaïing heeft hier de 
woorden „ i n l a n g e " ; en misschien klinkt deze 
uitdrukking nog na, als de redenaar zegt, dat ,,i n 
j a r e n e n e e u w e n " het paaschfeest niet ge
vierd was, zóó als het nu zou gaan gebeuren. 

Nu herinneren wij ons evenwel, dat de tegen
woordige Prof. Dr A. Noordtzij, in onzen stu
dententijd lector te Kampen, op het college ar-̂  
chaeologie ons heeft geleerd, dat het hebreeuw-
scho woord „ l a r o o b " niet vertaald moet wor
den door „ i n l a n g e n i e t " , doch door „ in g.e-
t a l e " . Het paaschfeest was niet naar de Schrift 
in getale gevierd. Het was m.a.w. niet met h e t 
g a n s c h e v o l k gevierd. Blijkbaar slaat dit op 
de politieke gedeeldheid sinds Salomo'. 

Een kleinigheid, die vertalings-kwestie. 
Min of meer wel. 
Maar dat wij er even op attendeeren, is het 

beste bewijs, dat het ons er niet om te doen is, 
elkaar in woorden te vangen. 

Want het is duidelijk, dat de bijbelsche mede-
deeling inzake Hiskia's oproep nu n ó g m e e r 
klemt, dan uit de Statenvertaling blijkt. 

Lezen we den tekst op de wijze der Staten-
I vertaling, dan zou men als gereformeerde zich 

eigenlijk wel wat heel spoedig van de vermaning 
van den hervormden spreker kunnen ontdoen. 
Men zou dan den redenaar kunnen tegenwerpen: 
„gij hebt zelf ons er aan ,herinnerd_, dat de uit-
noodigende koning Hiskia, V O O R D ' A T hij den 
oproep tot a n d e r e n richtte^ in zijn e i g e n 
gebied eerst weer met Gods hulp een pascha-
viering n a a r d e S c h r i f t in het leven geroepen 
had. 'Met Gods hulp — aldus zegt gij zelf — 
h e e f t hij het eerst z ó ó v e r gebracht, dat zijn 
snelle loopers kunnen zeggen: komt naar ons toe, 
wij waarborgen u een paaschfeest, dat n a a r d e 
w e t gevierd wordt". En zulke gereformeerden 
zouden, den spreker aan zijn eigen woorden 
houdende, hem kunnen vragen: „gij, die ons op
roepen wilt naar Hiskia's voorbeeld, hebt ^ij vóór 
uw oproep uitging, het ook al zoo ver gebracht 
als Hiskia? Gij in uw „rijk"? .Wordt óók bij Uj 
die óns komt noodigen, inderdaad nu reeds een 
viering van het „pascha" n a a r d e w e t , naar de 
Schrift, ons gewaarborgd? Zoo neen, dan is uw 
parallel niet juist; want gij kunt dan niet de 
waarborgen ons geven, die Hiskia's boden aan de 
door hen genoodigden konden schenken. 

Maar wij willen niet z:ulk een misschien, wat al 
te gemakkelijke en dus onbroederlijke beantwoor
ding van den tot ons komenden oproep. Wij 
durven met alle gerustheid den bijbeltekst lezien, 
zooals het ons op het college archaeologie ge
leerd is. Wij m ó é t e n het trouwens ook. Want 

wij aanvaarden onmiddellijk den tekst uit het 
Kronieken-boek, zóó, als hij er feitelijk staat: hot 
pascha was niet gevierd „ i n g e t a l e " ; het volle 
getal ontbrak. De scheuring tusschen twee- eu 
tien-stammenrijk had tot gevolg gehad, dat het 
pascha niet gevierd werd door het .v o.ll e g e t a l 
vaa de erloe geroepen volksgenooten. Ja, zieker, 
óók hierom aanvaarden wij den thans nog ver
zwaarden ernst van de in den tekst tot ons 
komende boodschap, wijl wij inderdaad gelooven, 
dat het komen in h e t v o l l e g e t a l b e h o o r t 
tot het g e b o d . 

Deze erkenning is zóó gul en grif, dat wij 
niet eens den tijd vermorsen, ©n het gesprek 
dadelijk verkoelen zullen, door een overigens voor 
do hand ligge-nd verder uitspinnen van de ge
trokken vergelijking, b.v. door op te merken, dat de 
„gescheiden broeders" — om in den onjuistein 
stijl vande redevoeringen van den'Leidschen avond 
Lö spreken — juist ontkemien, dat zij tegenover 
deze Hiskia-boden van 1934 de rol' vervullen van 
d© t i e n s t a m m e n . Da© in het tien-stammein-
rijlt den toon aangaven, hebben juist al het moge
lijke gedaan — Jerobeam! — om hun menscheu 
af te houden van de één© pascha-viering, en hebbeu 
daartoe opgericht hun „eigen" en ©igenwilligeia 
s t i e r kal v e r e n d i e n s t. En ©en kind weet, dat 
do „gescheidenen" juist himnerzijds steen en been 
hebben g e k l a a g d over wat zij noemden den 
„ka-lvcrondienst" in de Herv. Kerk, en d a a r o m 
zijn afgezet, beboet, uitgestooten. Ze kunnen dus 
klagen, dat do nieuwe Hiskia-boden de rollen om
keerden. 

Laat ons echter niet het gesprek zóó beginnein. 
Laat ons liever beiderzijds tenvoll© erkennen, dat 
Gods ©isch inderdaad is, dat zóóvelen ,;'in g e 
t a l e " komen m ó e t e n , als er behooren tot de 
verbondsgemeenschap. 

Maar juist dan klemt d© vraag te meer: kunnen 
deze Hiskia-gezanten van 1934 volstaan met ©en 
tot óns t© richt©n oproep? Houden w© eig©nwillig 
hun ziel op, als wij, opgero©pen©n, tot hen zoggen: 
wacht eens even, w© moeten nog eens met u 
doorpraten over de zakelijkheid van uw invitatie? 

Naar onz© meening is dit zoo niet. 
Want klemmender dan de zooeven op den ach

tergrond achteruit gedrongen tegenwerping zou 
geweest zijn, is toch deze andere, di© wij niet 
achteruit willen dringen: wij willen vragen aan 
de „snelle loopers" van 1934: gij roept ons op tot 
d© ©en© avondmaalstafel: w i l t gij o n s e e n s 
z e g g e n , w a a r d i e bij u i s ? 

Neen, d i © vraag is niet onbillijk. De boden 
van Hiskia, de boden van dien radio-avond, ze 
hebben geen gezag in zichzelf; ze moeten mét ons 
allen hun boodschappen haar gezag laten ont-
leenen a l l e e n aan de wet van God. Men mag 
hen dus vragen of zij, tot de ééne feestzaal' ons 
oproepende, het a d r e s der feestzaal ons noemen 
kunnen. Waar is dat adres? W a a r i s — nu 
konkreet gesproken — w a a r i s i n d© Her 
v o r m d © K e r k d e é é n © a v o n d m a a l s 
t a f e l ? Waarheen roepen ons deze boden? 

Neen, neen, dat is nu eens geen handigheid. 
Het is hier een gewetenskwestie. Het is tevens 
een uiting van aller-emstigste, wijl primitieve 
nuchterheid, als wij opmerken: die parallel met 
Hiskia's boden gaat niet op. H i s k i a , ja zeker, 
DIE kon zeggen: d a a r en d a a r oentraliseerein 
wij den eeredienst; daar en daér kunnen wij^ 
zichtbaar en tastbaar, onze eenh©id bewijzen. De 
sprekers van dien avond kunnen het niet. Hun 
avondmaalstafels zijn tegen elkander verdeeld. 
Hier is er een voor de vrijzinnigen. Daar is er 
een voor de confessioneelen. Ginds een andere 
voor ethischen, of voor gereformeerden. 

Hun formulieren zijn t©g©n elkander verd©eld. 
Hun fomiules zijn tegen elkander verdeeld. De eene 
avondmaalstafel staat binnen de Hervormde Kerk 
tegenover de andere. En als zij ons oproepen tot 
„de ééne" avondmaalstafel, de tafel der eenheid, 
dan hebben wij het recht, hun t©n antwoord te 
geven: t o o n t ons die EENE avondmaalstafel; 
en toont ons tevens, dat het inderdaad een 


